Типология словосочетания в двух языках

1. Каким составом единиц располагает синтаксический уро​вень языка?

2. Приведите определение словосочетания. В чем заключа​ется сходство словосочетания со словом и какие особенности предопределяют их различия? 
3.  В чем заключается основное функциональное различие между словосочетанием и предложением? Можно ли привести примеры, в которых одни и те же компоненты будут являть​ся; а) словосочетанием, б) предложением?

4. Приведите определение предикативности, составляющей грамматическую основу предложения. Могут ли словосочета​ния быть построены на основе предикативной синтаксической связи?

5.  Каковы основные задачи типологического изучения слово​сочетаний в английском и русском языках?

6. дайте определение типа словосочетания как единицы сопоставления.
7. Проанализируйте таблицу атрибутивных сочетаний из учебника Аракина. Можно ли выделить тождественные структурные модели в двух языках?

8. Какое типологическое различие в способах выражения объектной связи в английском и русском языках предопределяет различие в их типологии?
Типология предложения в двух языках

1.  Как известно, русский и английский языки принадлежат к языкам разных структурных типов, Проанализируйте приведенные ниже предложения и ответьте на вопрос: в какой сфере – частей речи или членов предложения – прослеживается наиболее четко их типологические различия?

Англ.                                             Русск.

It was warm in the room.              В комнате было тепло.

His thin pale face                          Его худое бледное лицо ничего не

expressed nothing.                         выражало.

At five sharp I left the house.        Ровно в пять я вышла из дома.

I have nothing to do.                     Мне нечем заняться.

I've done everything.                    Я уже все сделал.

2.  Член предложения представляет собой знаменательный языковой элемент, рассматриваемый с точки зрения его функ​ции. Какие морфологические показатели являются знаком син​таксической функции, выполняемой словом в приведенных в задании 1 предложениях русского и английского языков?

3.   На основании каких факторов в их совокупности можно определить синтаксическую функцию слов в нижеприведен​ных английских предложениях?

She turned abruptly and faced John. The illness took a dangerous turn, the child's face was flushed with fever.
4. Слова какой части речи могут выполнять функцию подлежащего и сказуемого в английском и русском языках? Какие типологические особенности можно обнаружить?

5. какие критерии могут быть положены в основу определения типа члена предложения?

6. Могут ли существовать в сравниваемых языках предложения без подлежащего или сказуемого?

4. При установлении критериев выделения типов предложе​ния В.Д. Аракин исходит из тех признаков и свойств, которые присущи предложению как особой синтаксической единице, обя​зательной для каждого языка. Какие это признаки и свойства с точки зрения семантичес​кой? С точки зрения формульной (структурной)?

5. Установите структурный тип приводимых ниже русских предложений с точки зрения наличия в них двух главных членов или только одного из них. Какого?

«Боже ты мой, каких на свете нет кушаньев. Станешь есть— объеденье, да и полно. Сладость неописанная!.. При​езжайте только, приезжайте поскорей; а накормим так, что будете рассказывать и встречному, и поперечному».

«Глазам наших путешественников начал уже открываться Псел, издали уже веяло прохладою, которая казалась ощути​тельнее после томительного, разрушающего жара». (Н.В. Го​голь. Вечера на хуторе, близ Диканьки.)

6. Критерий словопорядка в интерпретации В.Д. Аракина конкретизируется таким образом, что первостепенное значе​ние придается положению сказуемого в пре- или постпозиции по отношению к подлежащему: а) в начале, б) в середине, в) в абсолютном конце предложения (имеется в виду пове​ствовательное предложение).

Какие типологические группы языков можно выделить на основе данного критерия?

Как распределяются по этим группам известные лингвис​тической науке языки мира?

7. Сравните порядок слов в русском и английском предложении.

8. Для какого языка двусоставность является типологическим признаком? Охарактеризуйте типы двусоставных предложений в зависимости от типа сказуемого в сопоставляемых языках. Проиллюстрируйте примерами.

9. В каком языке больше распространены односоставные предложения? Какие типы можно выделить? Приведите примеры.

Типология лексических систем.

1. Охарактеризуйте единицы лексического уровня.

2. Какими структурными особенностями обладает слово в языках разного типа?
Сопоставительный анализ словообразования в английском и русском языках.

1. Основные словообразовательные модели в английском и русском языках. Производное слово.

2. Аффиксация, конверсия и словосложение в английском и русском языках, их соотношение.

